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Dátum

Vážené dámy, vážení páni,

My,

GS Elektromedizinische Geräte G. Stemple GmbH 

HauswiesenstraBe 26, 86916 Kaufering, Nemecko 

týmto vyhlasujeme, že

MEDIS Nitra, spol. s r.o.

Pri Dobrotke 659/81, 94901 Nitra - Dražovce, Slovensko

je našim jediným a exkluzívnym partnerom na predaj a servis na území Slovenskej republiky.

Medis Nitra spol. s.r.o. je jediná oficiálne splnomocnená, vyškolená a nami podporovaná medicínska 
spoločnosť na území Slovenskej republiky pre vykonávanie predaja, servisnej starostlivosti a 
bezpečnostných technických testov produktového sortimentu defibrilátorov/monitorovacích systémov 
značky corpuls® Zamestnanci spoločnosti Medis Nitra, spol. s.r.o. sa zúčastňujú obchodných a 
servisných školení v pravidelných intervaloch.

Nevyškolili sme ani nesplnomocnili žiadnu inú spoločnosť na vykonávanie servisu vzťahujúceho sa na 
produkty značky corpuls®, žiadna iná spoločnosť ani nedisponuje možnosťou poskytnúť originálne 
náhradné diely alebo softvér značky corpuls®.

GS Elektromedizinische Geräte 
G. Stemple GmbH

[Nečitateľný podpis]

Carsten Fuchs
Viceprezident, zákaznícka podpora

Generálni riaditelia:
G. Stemple, K. Stemple, Dr. C. Klimmer 
Registračný súd: Augsburg HRB 3373 
IČ DPH: DE 128 668 535

Volksbank Kaufering
Kód banky 700 932 00 • Č. účtu: 8 680 124 
IBAN DE20 7009 3200 0008 6801 24 
BIC GENODEF1ST

LGA/InterCert 
Certifikovaný 

systém 
kvality 

EN/ISO 13485-2003 
+AC:2009
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Preklad som vypracovala ako prekladateľka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladateľov, ktorý 
vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore anglický jazyk, evidenčné číslo prekladateľa 
970212. Prekladateľský úkon je zapísaný pod poradovým číslom 48/2012 prekladateľského denníka č. 1/2012. 
Za prekladateľský úkon a vzniknuté náklady účtujem podľa vyúčtovania na základe priloženého dokladu č. 
11/2012.
V Nitre 23. 02. 2012
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Prekladateľská doložka:

Preklad som vypracovala ako prekladateľka zapísaná v zozname znalcov, tlmočníkov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore JAZYK 
SLOVENSKÝ-JAZYK NEMECKÝ, evidenčné číslo prekladateľa 970518.
Prekladateľský úkon je zapísaný pod poradovým číslom ...ŕ.k...../2012 prekladateľského
denníka č. ...ČÍ../2012. Za prekladateľský úkon a vzniknuté náklady účtujem na základe 
priloženého dokladu č .'.........../2012 .

V N itre....
PaedDr. Oľga Wrede, PhD.
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JUDr. Alenou Mesárošovou 
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